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Pedro Ishcay Cartacuśhan
Caytapis Pedrom lluy chalapacücunäman

cartacun. Pay ash timpullaña cawsananta
yaćhaculmi limapaycun Tayta Diospa
munaśhanmannuy cawsaycälinanpä, jinaman
willacünin yaćhachishanman masta-masta
chalapaculcänanpäpis. Chaynütacmi iwïsha
yaćhachicücunäta Dios cäraycunantapis,
jinaman Duyñunchic cutimunanpä sumäta
licacuycunanpäpis niycun.

1 Salbacü Jesusninchicpa nunan jucnin
puydï caćhan ya'a Simon Pedrom amcunaman
isquirbiycälimuc Salbacü Dios Jesusninchic
allin tincüllanman caśhanpa sumä ćhaniyu
chalapacuyniquita ya'acunacta uycälimäśhannuy
uycälishuśhayquicunäman.

2 Tayta Diostawan Duyñunchic Jesusninchicta
lisipäcuśhayquipari llaquipayninpi sumä jawca
cawsay amcunaćhu caycuchun.

Tayta Diosmunaśhanmannuy cawsaycäliy
3 Jatun munayninwanmi Tayta Dios

munaśhanmannuy cawsananchicpä lluy-
lluyta uycamälanchic. Cay'a sumä cayninćhu
llaquipayninćhu caycunapä ayamäninchicta
masta-masta lisishallanchicpamari.

4 Chay jatun munayninwanmi sumä tuqui
allincunäta limalicamälanchic. Aychap munayn-
inpi śhamü muyülïninchicćhu mana allincunapïta
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ayinapäpis limalicamälanchicmi, jinaman paypa
cawsayninćhu sumä cawsaycunapäpis.

5Chayurá cayman lluy chalapacul'a, imanuypa-
pis callpanchaculcay allin capäcunayquipä. Ama
chayllactachu, aśhwanpa Diosninchicpi masta
yaćhaycäliy.

6 Jinaman'a munayniquicunacta sujitaculcay,
sasachacuycunaćhüpis awantaycäliy, Tayta
Diosllapätac cawsaycäliypis.

7 Jinaman chalapacü-masiquicunactapis juccun-
actapis cuyaycäliy.

8 Lluy caycunacta masta-masta lulä-cama
capäcul'a manam yan'alpächu cawsapäcunqui
nïtac Jesusninchictapis yan'alpächu lisipäcunqui.

9 Ñatac cay nishannuy mana cawsäcá pasaypi
aspa ñawi aplanuy cayalcalmari unay juchan-
cunapi chuyamanña Jesusninchic muyuchishan-
tapis un'älälinña.

10 Chayurá chalapacü-masïcuna, mastalä
lulaycäliy rasunpa aclaśhancuna capäcuśhayquita
camalachipäcunayquipä. Caynu lulaycul'a paypïta
manam imaypis japächaculcanquichu.

11 Chayćha wiña-wiñaypä cä Duyñunchic
Salbacü Jesus mandacuyninman allinpälä
yaycaycälichishunquipis.

12 Chayurá masqui allicta yaćhayalcaptiquipis
willaśhuśhayquićhu sumä tacyayalcaptiquipis cay-
cunacta imaypis yalpalcayächishayquim.

13-14 Ñatac Duyñunchic Jesus tantiachiman cay
pachäćhu cawsayní ashllay timpullaña canan-
tam. Chayurá cawsaśhäcama cay limapaynïwan
licaćhacachinacmi.
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15 Imanuypapis callpachacú wañucuptïpis
imaypis yalpapäcunayquipämari.

Pedro nishanca chalapacunam
16 Ñatac Duyñunchic Jesus jatun munayninwan

śhamuśhanta willal manam yan'al umá chalaśhan
cuintucunactachu willapäculac, aśhwanpa sumä
cayninta quiquí ñawïwan licapäcuśhätamari.

17 Chayćhümi capäculá Tayta Dios quiquin
altućhu sumä cayninpïtalä Jesusninchicta “Pay
cuyay chulïwanmi cushisha cayá” nil altuman
juluycuptin allinpa licaycuptin.

18 Aw-ari, chay chuya ulućhu paywan cayalcal
chay nilpamuśhanta quiquïcunam uyalipäculá.

19 Chaymari Diospa unay willacünincuna nis-
hanman mas-mastalä chalapacunchic. Chayurá
chay willacuyta masta chalapaculcanquiman ra-
sun acchi muyunca ćhämunancama tutapäcäćhu
acchinuy cayaptinmá. Muyunca ćhämuptin ac-
chishancänümi Jesuspa acchin śhun'uyquita ac-
chiycun'a.

20 Lluy caycunapïta yaćhaycunapä mas
puydïnin caymi: Diospa unay willacünincuna
isquirbishanta manam mayanpis quiquillanpi
niyanmanchu.

21 Manamari nunacunallapïchu yalamula,
sinu'a cay willacücunaca Diospi nipäcula
quiquin Tayta Dios Chuya Ispiritunpa
caminaycuptinmari.

2
Chay iwïshacta yaćhachicücunam cäraycuśha

capäcun'a
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1 Ñatac Israelcunäćhüpis willacütucü casquish-
cuna calam. Chaynümi amcunaćhüpis can'a.
Yan'alcunactawan mana allinniquicunactam
mana tantiachillal yaćhachin'a, aśhta salbaycünin
sumä munayniyu Duyñuntapis ipanchan'alämi
canpis. Chaynüpam juclla camacayninta
quiquillan ashin'a.

2 Chay mana allin lulayninta achcam
atichipäcun'a. Chaycunap jananmari rasun
cawsayca jamuyäśha can'a.

3Ñatac lägacuyninwanmi quiquincuna umallanpi
julapämuśhan fintucunawan imanuypapis
chutapäcuśhunqui. Caycunacta cäraycunanpä
unaypïñam unanchäśha cayan; camacaycunanpä
canancäpis jananćhüñam alcayantac.

4 Sumäta uyaliy: juchacta lulä anjilcunäta Tayta
Dios manam pampachayculachu. Aśhwanpam
sumä nina walayäcäman jitalpuycüla, chay
tutapäcäćhu ćhänalal cäraycunan muyuncäta
alcananpä.

5 Chaynütac ¿manachun punta nunacunätapis
Tayta Dios mućhuchiyta caćhaycula? Aśhwanpamari
chay jucha-sapacunäta tamya fisyuwan lluy ca-
macaycüla; sumä allin cawsacü allincäta willacü
Noëllactañatacmi ichá anćhishnintinta salbaycula.

6Chaynütac ¿manachun SodomaGomorramalca-
cunätapis ućhpayänancama ninawan camacaycüla
mana allin nunacunäta ima pasanantapis tanti-
achinanpä?

7 Chay mana allin cawsaycunäta millachicul
allincällaćhu cawsaycü Lottañatacmi ichá salbay-
cula.
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8 Pay chay mana allincunäpa ćhawpinćhu cayal,
ñawinwan licayal, linlinwan uyaliyalmi śhun'un
walan-walanpis llaquillaćhüña cacula.

9 Lluy caycuna rasun cayaptin'a tantianchic
Diospa munayninmannuy sirbïnincunacta
sasachacuycunäpi ñacaycunäpi julay-
camänanchictam. Mana allincunätañatacmi ichá
cäraycunan muyuncäćhu ñacayman ćhulaycunanta
tantiachin.

10 Cay cayan mastá aychanpa mana allin
munaynincunallaćhu puliyal Diosninchicpa
munayninta jalutacücunäpämi. Chaycuna
¡cäranćhu mana yawarniyu pasaypi-camam
nunatucüśha-cama! Janay pachäćhu sumä
munayniyücunäta palaytapis manam
manchaculcanpischu.

11 Anjilcunäñatacmi ichá mas callpayu sumä
munayniyü-cama cayalcalpis Taytanchicpa
ñawpäninćhu nï uchuyllapis paycunacta
palaćhacalcämunchu.

12 Ñatac chay nunacunacá mana tan-
tiaśhancunätamari palaćhaculcan. Uywacunanümi
munaśhallanwan apachiculcan, ćhänachicüśha
mu'uśha capäcunallanpämi näsipämulapis. Chay
uywacunanütacmariwañupäcun'apis.

13 Chay mana allin lulaśhanman
tincüninmannümi ćhasquipäcun'a. Lluypa ñawquin
munaśhan mana allincunäta lulapäcuśhanwanmi
cushiculcan. Cumbiduyquicunaćhu mana
allinnincunäwan apachiculcäśhanwan maynu
sumä cushiculcäśhanca jatun pin'ay millachicuy-
mari.
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14 Walmicunacta mana munapällal'a manam
licalcapäcunmanchu. Juchacuypïta manam
maćhaycapäcunchu. Sumä mana tacyäcunäta
palpachinmi; śhun'unpis läga caycällamanmi
ishpisha ishpisha. ¡Mana allincäpä cä anla
chulincunam!

15 Allin caminüta caćhaycul Beorpa chulin
willacü Balaam mana allincäwan illayta
chalayninwan caśhannümi pantäśha puliyalcan.

16 Chay Balaamta mana limä aśhnum juchanpi
anyäla; chay uywaca nunanuy limapäla mana
allincäman alacäcunanpïtam.✡

17 Chaycuna mana yacuyu püsunümi, waywa
munaśhanman apaycaćhaśhan pucutaycänümi
cayalcan. Chaycunam sumänin yanawyayä
tutapäcäćhu cananpä cayalcan.

18 Chaycunam mana allincäpa maquinpi
chayllalä caćhaycächisha cäcunäta mishqui-
mishqui yan'al limacuyninwan aychanpa
anla munaynincunacta limapayninwan
palpachipäcun.

19Mana allincäpa munayninćhu ćhänalayalcalmi
“Libriña capäcunayquipämi julapäcuśhayqui” nil
nipäcunpis. Aw-ari, imapapis munayninwan
llallichicücá chaywantacmi ćhänalächicun.

20 Rasunpa Salbacü Duyñunchic Jesusta
lisiyninwan cay pachäćhu mana allincunäpi
wanacuyalñá yapa chaycunawan cuticuycul
munayninćhu ćhänalächicuyal'a punta
cawsayninpïtapismas piyurmanmimuyupäcun.

21 Aśhwanpam mas allin canman allincäta
mana lisipäcuptinpis cala, chuya camachicuy
✡ 2:16Nm 22.4-35
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yaćhaycachishanchiccäta lisiycul japächacuśhanpïtá.
22 Chaynu lulapäcuśhanwan cay limaymi

rasun caśhanta tantiachimanchic: “Allum
lansapacuśhanta caśhan cutipacun; chayllalä
almatacüśha cuchipis anlamitucunämanmi caśhan
cutiycun” nil nishanta.

3
Duyñunchic cutimunanpä sumäta licacuycuśhun

1 Cuyaśhäcuna, caywan'a ishcay cartactañam
isquirbiycälimuc. Ishcayninćhüpis caynu
anyapaycälic sumä tuqui chuya tantiayniyu
capäcunayquipämi.

2 Jinaman Tayta Diospa unay aclacüśhan
willacünincuna nishantawan Salbacü
Jesusninchicpa willacuyninta puydïnincuna
yaćhachipäcuśhuśhayquita yalpapäcunayquitamari
muná.

3-4 Lluypïtapis cayta sumäta tantiapäcuy:
śhamü camacay muyuncunäćhümi aychanpa
munayllanćhu cawsä nunacuna burlacuśhtin
licalipämun'a “¿Imaytá chay cutimunanpä
limalicuśhanca ćhämun'a? Awquillunchiccuna lluy
wañuculcaptinpis cay pachaca allaycuśhannüllari
cayan” nil.

5 Chay nunacunaca pursïpam un'apäcun Dios-
ninchic shiminpa janay pachäta camaśhantapis,
chaynütac cay pachäta yacup ćhawpinpi laquilcul
yacuwan camaśhantapis.

6 Chay yacüwantacmi cay pachaca alli-alli
tamyawan camacaycuśhapis cala.

7 Chay shiminwanmi cay pachäwan
janay pachäpis ćhulaycuśha cayan ninawan
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camacaycunan muyuncäcama. Chayćhümari llapa
mana allin luläcunaca cäraycuśha camacaycuśha
capäcun'a.

8 Ñatac, cuyaśhäcuna, ama un'apäcuychu
Taytanchicpá juc muyunca walanga watanuy
caśhanta, chaynütac walanga watapis juc
muyunnülla caśhanta.

9Taytanchic manamá juccuna nipäcuśhannüchu
limalicuśhanta lulananpä gänaśh cayan. Sinu'a
pasinsiawanmi alcaycuyalcäśhunqui jucllayquipis
mana camacäśha capäcunayquipä, aśhwanpa lluypis
mana allin cayniquipi wanaculcänayquipä.

10 Ñatac Jesusninchic un'aypi cutimun'a suwa-
yupaymi. Chayćhümi janay pachäpis sumä-
sumä ćhanlalanyaycäwan mana caśhanman cutin'a.
Chayćhu lluy cäcunämi cay pachäćhu lluy cänintin
lupäśha camacäśha can'a.

11-12 Chaynüpa lluy imapis camacänan
cayaptin'a ¿imanuypamari cawsapäcunquiman?
Manchacuywan sumä chuyamari Taytal-
lanchicpä cawsaycälinquiman paypa muyunninta
alcaśhayquicama mas rätu ćhächipämunayquipä.
Chayćhüćha janay pachaca ninawan camacäśha
can'a; chayćhu lluy cäcunäpis acachaycäwanćha
lluy chullupäcun'a.

13Ñatac ya'anchic'a limalicamäśhanchicmannümi
janay pacha cay pacha muśhü cananta
alcayanchic. Chayćhu'a lluy sumä allincällam
caycun'a.

14 Chayurá, cuyaśhäcuna, cayta alcay-
alcäśhayquicamari callpanchaculcay Tayta Dios



2 San Pedro 3:15 ix 2 San Pedro 3:18

mana juchayu allincällaćhu jawcalla cawsayäta
taliycälishunayquipä.

15 Yaćhapäcuy Taytanchic pasinsianwan
alcaycuśhanca salbaculcänayquipä caśhanta.
Chaynütacmi caycunapi Taytanchic yaćhayta
uśhanmannuy chalapacü-masinchic cuyay Pablopis
isquirbila.

16 Paymi llapan cartancunaćhu lluy caycunapi
limala. Rasunpa waquinnin isquirbishancu-
naca sasam tantianapä. Ñatac chaycunactam
tullu umacunäwan sumä mana chalapacücunaca
waquin isquirbishaćhu iwilcul lulapäcuśhannuy
quiquinpa camacayninpä jinapäcun.

17 Chayurá, cuyaśhäcuna, caycunapi
yaćhayalcalñá licaculcay-ari chay mana
sujitacü nunacunäpa pantachicuynincunawan
aysachiculcänayquipïta, jinal sumä tacyay-
cuśhayquipi palpapäcunayquipïtapis.

18Aśhwanpa Salbacü Duyñunchic Jesusta sumäta
lisiycul llaquipayninćhu masta-masta wiñaycäliy.
¡Pay cananpis imaycamapis altuman juluycuśha
cachun! Chaynu cachun.
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